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Information structure (IS) is one of the aspects of language structure that is reflected in some way or 
another in most linguistic theories since the pioneering studies of Mathesius (1929) and Halliday 
(1967); it is more or less explicitly assumed that from the semantic and/or pragmatic points of view 
the function of IS is well comparable across languages (Prince 1981, Partee 1991, Steedman 2000, 
Krifka 2006). It would then naturally follow that in translations the IS of the source and of the target 
language sentences should be preserved. 

Based on the Praguian theory of Topic/Focus Articulation (TFA; Sgall 1967, Sgall et al. 1973, 
Hajičová et al. 1998), repeatedly tested on corpus material (Mírovský et al. 2013, Rysová et al. 2015,
Hajičová and Mírovský 2018), and using a parallel English(source)–Czech(target) corpus annotated 
both for deep syntactic structure and for TFA (PCEDT, Hajič et al. 2012), we have followed two 
research questions: 

(i) How far does the assignment of Focus proper (= the last element of global Focus) agree in 
English and in Czech? 

(ii) If the assignment of Focus proper differs, is the Focus-proper element in English at least a 
member of the (global) Focus of the Czech sentence? 

 
Results:  
The total number of automatically aligned sentences without coordination of the main predicates was 
3857; there were 2514 cases (65,3%) with the same syntactic value at the last position of both source 
and target text and 1287 cases where there was a difference in this value.  

(i) After a manual inspection of the randomly selected 120 sentences with a different syntactic label in 
Focus proper position, we have filtered out cases where the syntactic label differed but the target 
lexical item corresponded to the source one. We had then at our disposal 24 examples of an actual 
difference in Focus proper. Most frequently, the difference concerned the mutual position of the main 
predicate and its modification of time or place (in English, this modification frequently was in the 
Focus proper) or the position of the predicate itself (in Czech, the predicate was in the Focus proper). 

(ii) As for the second question, a manual filtering of the whole set of 171 sentences ended up with a 
set of 30 sentences in which the element assigned Focus proper in English does not appear even in the 
global Focus part of the target Czech sentences. Again, most differences concerned temporal or local 
modifications which in the Czech sentence appeared in the Topic rather than in the global Focus. A 
second group of examples concerned the mutual position of the main predicate and its argument 
Patient: Patient was “topicalized” in Czech.  

Conclusion:  
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Our analysis confirms that the differences in IS between the examined languages are rather rare, 
though certain tendencies can be observed, namely in case of the temporal and local modifications of 
the main predicate. We have also carefully analyzed the context in which the sentences occur and it 
came out that the context actually offers both interpretations of the IS structure. 
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